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HUNTER HOLLOW POLE ELASTIC
 Elastico cavo siliconato adatto alla cattura di pesci di grossa taglia. L’elevata 

trazione dei primi metri ed il successivo addolcimento lo rendono adatto anche 
alla pesca con galleggianti pesanti, i quali richiedono uno sforzo maggiore 
iniziale per poter agganciare il pesce ed uno sforzo minore successivamente 
per poterlo salpare. Il consiglio è di utilizzarlo cospargendolo di silicone spray 
soprattutto se usato per lungo tempo in condizioni di temperatura elevata e 
sottoposto a continue sollecitazioni. 

 Hollow Silicone elastic suitable for catching fish big. The high strength of the 
first meters and the subsequent softening make it suitable for fishing with heavy 
floats, which require a greater initial effort to catch the fish and less effort then 
for raising. The advice is to use it sprinkled with silicone spray, especially if used 
for a long time under high temperature and subjected to constant stress.

94590** A Verde Fluo 4,0 m 1,2 mm 1   
94591** B Arancio 4,0 m 1,5 mm 1   
94592** C Verde 4,0 m 1,8 mm 1   
94593** D Giallo 4,0 m 2,0 mm 1   
94594** E Rosso 4,0 m 2,3 mm 1   
94595** F Verde Fluo 4,0 m 2,6 mm 1   
94596** G Blu 4,0 m 2,8 mm 1   
94597** H Arancio 4,0 m 3,0 mm 1   

CATCH 
POLE 
ELASTIC

 Elastico 
siliconato 
a sezione piena. 
L’alta resistenza 
all’abrasione, il 
coefficiente di 
allungamento relativo 
oltre al processo di 
estrusione innovativo gli 
conferiscono doti eccezionali.

 Silicon elastic solid section. 
The high resistance to abrasion, the 
elongation relative coefficient in addition to 
the innovative extrusion process ensure exceptional features.

9457008 A Rosso 5,00 m 0,8 mm 1   
9457009 B Giallo 5,00 m 0,9 mm 1   
9457010 C Blu 5,00 m 1,0 mm 1   
9457012 D Verde 5,00 m 1,2 mm 1   
9457014 E Rosso 5,00 m 1,4 mm 1   
9457016 F Giallo 5,00 m 1,6 mm 1   

CONCEPT HYBRID ELASTIC
 Sviluppato e testato dai campioni Tubertini, il Concept Hybrid Elastic è quanto 

di più tecnicamente evoluto esista nel campo degli elastici ammortizzatori. 
La mescola, realizzata in lattice liquido naturale puro al 100%, rende l’anima 
particolarmente pastosa mentre la coatizzazione superficiale aumenta la durata e 
la lubrificazione, rendendo unico questo prodotto. Le caratteristiche principali sono 
l’estrema progressione in allungamento (fino al 900%) l’assenza di schiacciamento 
nelle fasi del combattimento ed una particolare fluidità e trazione, assolutamente 
“ibrida” tra un elastico pieno ed un elastico cavo.

94600** Verde/Green 4,0 m 0,8 mm 1   
94611** Rosso/Red 4,0 m 0,9 mm 1   
94601** Giallo/Yellow 4,0 m 1,0 mm 1   
94602** Arancio/Orange 4,0 m 1,2 mm 1   
94603** Azzurro/Light Blue 4,0 m 1,4 mm 1   
94604** Rosso/Red 4,0 m 1,6 mm 1   
94605** Giallo/Yellow 4,0 m 1,8 mm 1   
94606** Verde/Green 4,0 m 2,0 mm 1   
94607** Arancio/Orange 4,0 m 2,2 mm 1   
94608** Rosso/Red 4,0 m 2,5 mm 1   
94609** Giallo/Yellow 4,0 m 2,8 mm 1   
94610** Verde/Green 4,0 m 3,0 mm 1   

94040** Small E/I: 6,5/4,0 mm 1   
94041** Medium E/I: 7,5/5,0 mm 1   

POLE ELASTIC PROTECTOR
 Clip in morbida gomma da applicare per proteggere l’elastico della 

roubaisienne una volta smontata.
 Soft rubber clip to protect elastic from frictions on the joints when you close the top set.

94030** 5   

3 41 2

BOCCOLA FIGHT
 Studiata per essere montata su tutti i kit con 

fascetta di rinforzo. Realizzata in puro PTFE colorato 
esclusivamente per Tubertini, grazie alla particolare 
raggiatura degli spigoli permette un perfetto 
scorrimento dell’elastico, sia pieno che cavo, durante 
le fasi di combattimento con pesci di grossa mole. Il 
particolare disegno permette un facile montaggio ed 
un’ottima tenuta senza l’uso di colle.

 Designed to be mounted on all with reinforcement clamp 
kit. Made of pure PTFE colorful exclusively for Tubertini, 
thanks to the particular radius of the corners allows a perfect 
sliding elastic, both full and cable, during combat phases 
of large size fish. The particular design allows an easy 
mounting and an excellent seal without the use of glues.
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FIONDA GUNNER
 Fionda con impugnatura sagomata ideale 

per lanciare bigattini, pellet e mais è disponibile 
con quattro diametri di elastico. Ottimo 
rapporto qualità/prezzo.

 Catapult with shaped handgrip, ideal to cast 
maggots, pellet and corn, it is available with four 
diameters of elastic. Excellent value for money.

56234** 6 mm 1   
56233** 5 mm 1   
56232** 4 mm 1   
56231** 3 mm 1   

FIONDA CANAL
 Fionde con telaio molto leggero ed elastici LTX 

in lattice ad allungamento calcolato. Ideali per 
l’utilizzo a corta e media distanza sono disponibili 
sia in versione pastura, che per esche.

 Very lightweight slings and LTX latex elastic. 
Ideal for short and medium distance use are 
available in both groundbaits and bait versions.

56246** Baits Soft LTX 3 mm 1   
56242** Baits LTX 4 mm 1   
56243** Short LTX 4 mm 1   
56244** Medium LTX 5 mm 1   

FIONDA METAL
 Fionda da pastura ideale per per l’utilizzo a media 

e lunga distanza. Telaio in alluminio, impugnatura 
ergonomica, monta gli elastici LTX in lattice naturale 
ad allungamento calcolato. Ottima precisione.

 Groundbaits sling ideal for medium to long 
distance use. Aluminum frame, ergonomic 
handle and LTX latex elastic. Great precision.

56240** Medium LTX 5 mm 1   
56241** Strong LTX 6 mm 1   

FIONDA CONCEPT
 Fionda da competizione Concept, composta da leggero e flessibile telaio con impugnatura antiscivolo e potente 

elastico doppio strato appositamente studiato per ottenere i migliori risultati. Lo scodellino è di misura ottimale per 
il lancio di bigattini sfusi, senza che la fiondata si allarghi più del necessario, mentre l’elastico è fissato al manico 
tramite micro girelle in modo da poter scongiurare attorcigliamenti. Fornita con coppia di elastici sostitutivi.

 Concept catapult for competititons, composed by a light and flexible frame with non-slip grip and powerful 
double rubber band, studied to obtain the best results. The pouch has the optimal measure to throw maggots, 
without the sligshot has not to stretched too much, the rubber band is fixed at the frame through micro swivels 
to do not twist It. Equipped with a couple of spare elastics.

56225** Soft 2,3 mm 5   
56226** Medium 2,6 mm 5   
56227** Strong 2,8 mm 5   

ELASTICO LTX
 Elastico con mescola di lattice appositamente 

studiata per ottenere un allungamento calcolato, 
caratteristica indispensabile per ottenere la 
massima precisione nel lancio di pastura ed esche.

 Elastic with latex compound specially designed 
to obtain a calculated elongation, an indispensable 
feature to achieve maximum precision in the launch 
of groundbaits and baits.

56327** LTX Soft 3 mm 1   
56328** LTX Soft 4 mm 1   
56329** LTX Short 4 mm 1   
56331** LTX Medium 5 mm 1   
56332** LTX Strong 6 mm 1   

ELASTICO GUNNER
 Elastico doppio strato di alta qualità. 

Disponibile in 4 misure per tutte le esigenze di 
lancio sia di esche che di pastura.

 High quality double layer elastic. Available in 
4 sizes for all the requirements of launching both 
baits and groundbaits.

56323** Rosso 3 mm 1   
56324** Giallo 4 mm 1   
56325** Rosso Fluo 5 mm 1   
56326** Verde 6 mm 1   

CATAPULT SPARE POUCH
 Scodellini di ricambio molto leggeri e 

performanti. Modello largo per il lancio di 
pastura e di bigattini incollati, e stretto ideale per 
il lancio di bigattini e pellets.

 Very lightweight and high performance spare pouch. 
Wide model for feeding with groundbaits or glued 
maggots, and narrow ideal for maggots and pellets.

56405** Pastura 1   
56406** Baits 1   

BAITS SOFT

BAITS

SHORT
MEDIUM
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Fionde e Ricambi276 ACCESSORI / ACCESSORIES



www.tubertini.itwww.tubertini.it

WINDERS MK
 Avvolgilenza disponibile in due 

misure. La sua forma permette una 
facile presa attraverso una lieve 
pressione su una delle due estremità.

 Winder available in two sizes. 
Its shape allows easy handling by 
a slight pressure on one end.

51200** 2,5x25 cm 25   
51201** 1,8x25 cm 25   

POLE BUBBLE
 Innovativo accessorio messo a punto per facilitare la pasturazione iniziale 

sulla linea della roubaisienne, va posizionato sul vettino per avere un punto 
di riferimento ben visibile; inoltre essendo prodotto in EVA a bassa densita’ 
evita che il vettino affondi nell’acqua. L’utilizzo del colore rosso è ideale su 
riflessi chiari mentre il giallo su quelli scuri. Prodotto creato e testato dai 
Campioni della Lenza Emiliana Tubertini.

 Innovative accessory developed to facilitate the initial baiting on the pole 
line It should be placed on tip for having a point of reference clearly visible; 
moreover being made of EVA low-density it avoids that tip sinks in the water. 
The use of red is perfect on light reflections while the yellow one is perfect 
dark ones. This product was created and tested by Champions of Lenza 
Emiliana Tubertini.

94020** S 2   

PORTACANNE TROTA
 Compatto e leggero è stato progettato per alloggiare 8 canne, indispensabile 

per il trasporto delle canne durante gli spostamenti di settore, nelle competizioni 
“trota lago”. I tubi in materiale plastico, sono sagomati per evitare la rotazione 
delle canne, vi è inoltre la possibilità di ampliare la portata totale a 12 canne 
applicando le due prolunghe laterali, diponibili come optional.

 Compact and lightweight it has been designed for holding 8 fishing rods, 
indispensable for transporting the rods when moving on competition venue, 
during competition of trout-lake. The tubes in plastic material have been 
shaped to avoid the rotation of rods. Moreover, it is possible to wide the total 
capacity to 12 rods using the two side extensions, available as optional.

85198** 1   

PROLUNGHE
 Prolunghe applicabili al nostro 

porta-canne da “trota lago”, aumentano la 
portata delle canne trasportabili, da 8 a 12.

 Extensions for our Trout lake rod 
holder, they increase the number of 
transportable rods from 8 pieces to 12.

85199** 2   

TELO TUBERTINI WATERPROOF
 Telo impermeabile da fissare al terreno utile per disporci

sopra la buffetteria ed altra attrezzatura
evitando che si bagni o sporchi, può essere utilizzato
anche per coprire la stessa in caso di pioggia. In
caso di terreno particolarmente ricco di ostacoli può
essere steso, sopra di questi, in corrispondenza della
zona dove si troverà il finale nella fase di lancio,
evitando così eventuali impigli dell’amo.

 Waterproof towel to fix on the groundto lean on
tackles, or to cover from the rain. On insidious
grounds, it can be put where it gets in each other’s
way during the launch phase.

73515** 145x145 cm 1   
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 Slamatore con testina dal profilo rivoluzionario. Molto 
pratico ed efficace è disponibile in diverse misure.

 Disgorger with revolutionary head-profile. Very practical and 
effective is available in different sizes.

91501** 0 10   
91502** 1 10   
91503** 2 10   
91504** 3 10   
91505** 4 10   

TAPPI TUBERTINI
 Tappi in gomma disponibili in diversi diametri.
 Rubber cups available in different diameters.

9509101 43 mm 1   
9509102 44 mm 1   
9509103 45 mm 1   
9509104 46 mm 1   
9509105 47 mm 1   

AERSTOP
 Tappi in speciale gomma espansa dal peso specifico ultraleggero, 

selezionata per non appensantire la roubaisienne, a base di elastomeri 
sintetici a cellule chiuse per assicurare una perfetta tenuta stagna delle 
sezioni della canna in ogni condizioni d’uso.

 The Aerstop are special caps made of synthetic rubber foam at closed cell 
with very low specific weight suitable for watertight closure of sections.

94051** Ø 18 mm - h 20 mm 10   
94052** Ø 22 mm - h 20 mm 10   
94053** Ø 26 mm - h 20 mm 10   
94054** Ø 30 mm - h 20 mm 10   
94055** Ø 36 mm - h 20 mm 10   

SLAMATORE SEMPLICE
 Slamatore dotato di pratica clip da taschino e punta in acciaio inox utile come 

sciogli-nodo, per aprire il passante dei galleggianti ecc.
 Disgorger, equipped with pocket clip and stainless steel tip useful to untie the 

knots, to open the ring of floats etc.

91507** 1   

SLAMATORE DOPPIO
 Slamatore a doppia testina, dotato di pratica 

clip da taschino e punta in acciaio inox utile come 
sciogli-nodo, per aprire il passante dei galleggianti ecc.

 Double head disgorger, equipped with pocket clip and stainless steel tip 
useful to untie the knots, to open the ring of the floats etc.

91508** 1   
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MAGNETIC BOX
 Scatola porta minuteria con fondo magnetico, divisa in due vani per una 

maggiore capienza è realizzata in materiale plastico antiurto. Fornita di pennino 
calamitato per prelevare agevolmente ami, girelle e minuteria in genere.

 Small box with magnetic bottom, divided into two compartments, made of 
anti shock plastic. Equipped with a magnetic pen to pick up easily 
hooks, swivels etc.

97251** 14x1,5x10 cm 1   

HOOK LENGTH BOX
 Scatola portalenze in materiale plastico antiurto, con chiusura magnetica. 

Infiniti ami legati possono essere riposti ordinatamente nelle quattro superfici 
dotate di agganci, suddividendoli per lunghezza (11/16/21/26/31/36cm).

 Line winders box in a shock absorbement plastic material, with magnetic 
latch. Infinite snelled hooks could be neatly place in 4 surfaces with hooks which 
are divided for their length (11/16/21/26/31/36cm).

85530** 38,5x4x14 cm 1   

SINKING LINE
 Sgrassante per monofili indispensabile per la pesca all’inglese dove il filo 

deve affondare rapidamente.
 Spray degreasing for monofilament, special for match fishing where line 

have to sinks quickly.

VULKAN
 Emulsione resinosa esente da solventi. Formulazione speciale per Dyneema, 

trecciati ed unifilari. Protegge, compatta, raffredda, aumenta la scorrevolezza e 
la durata del filamento.

 Pitchy emulsion without solvents. Ideal for Dyneema, weaved and one-thread 
monofilaments. It protects, consolidates, chills, gives more sliding and duration 
to monofilaments.

SIGILL PESCA
 Lubrificante al silicone per mulinelli, pulizia delle canne e anelli sui quali 

impedisce la formazione del ghiaccio.
 Silicone lubricant for fishing reels, to clean rods and rings. It avoids the 

formation of ice on rod rings.

92030** Sinking Line 100 ml 1   
92037** Vulkan 100 ml 1   
92060** Sigill Pesca 200 ml 1   

NASTRO AUTOSALDANTE
 Serie di nastri autosaldanti multiuso, estremamente resistenti e duraturi 

trovano impiego per riparazioni d’emergenza, per ricoprire legature ecc.
 Series of all-purpose auto-welding bands, extremely robust and long-lasting, they 

could be used for emergency reparation, to cover up the tying of the guides etc.

92041** 2 strips Nero/Black 4x14 cm 2   
92042** 2 strips Rosso/Red 4x14 cm 2   
92043** Multi-strips Nero/Black 4x14 cm 2   

SIGILL PESCAVULKANSINKING LINE
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SALVA CIMA PRO
 Salva cima imbottito con comoda chiusura lampo.
 Padded tip protector with zip fastener.

95034** Small 15x6 cm 1   
95036** Medium 25x9 cm 1   
95035** Large 31x10 cm 1   

APPOGGIA CANNE
 Appoggia canne per 

scorrimano barca.
 Pole rest for boat hand rail.

95105** 1   

CINTURINO PRO
 Cinturino elasticizzato ferma canne.
 Elastic strap for fishing rods.

51027** 1   

SQUID HOOK SAVER
 Protezioni da inserire sulle arpette 

delle totanare, o sulle ancorette degli 
artificiali, per evitare che le esche riposte 
nelle scatole si aggroviglino tra di loro 
e per evitare eventuali ferite durante la 
manipolazione degli artificiali. Disponibili 
in tre misure al fine di una maggiore 
compatibilià con gli ami.

 Protections to be set on squid hooks, or 
lures treble hooks, to avoid tangling among 
that lures placed in the boxes and to avoid 
injuries when handling lures. Available in 
three sizes to fit different sizes of hooks.

97201** Piccolo/Small Rosso/Red 5   
97202** Medio/Medium Giallo/Yellow 5   
97203** Grande/Large Blu/Blue 5   

DOUBLE STRAP
 Coppia di cinturini con velcro utili per 

tenere assieme i pezzi delle canne da 
pesca, durante il trasporto.

 Velcro strap couple for fishing rods 
in the transport.

51030** 1   

RING SAVER MATCH-FEEDER
 Sistema di protezione in due pezzi: un cappuccio per la punta e uno per il 

calcio della canna. Realizzati in materiale morbido antiurto, grazie al velcro si 
adattano ai diametri delle canne garantendo un ottimo bloccaggio delle sezioni 
evitando sfregamenti e urti durante il trasporto.

 Two pieces protection system, one for the tip and one for the bottom. 
The shocking absorbement material guarantees a great top among sections 
avoiding rubbing and impacts in the transport.

95046** 1   

SALVAPUNTE TORRENTE
 Foderino semirigido salva anelli per canne da torrente. La particolare 

conformazione e la struttura semi-rigida consentono un’ottima protezione degli 
anelli e della cima delle nostre preziose canne da torrente.

 Semi-rigid small holdall to protect stream rods’ guides. A very precious 
product to maintain our rods’ tips  in good shape.

95041** 35x11x5 cm   
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EVA PLATE
 Dischi porta lenza in Eva.
 Eva disk for hooklines.

51105** 5,0 cm h 1,2 cm 20   
51106** 7,0 cm h 1,2 cm 20   

VALIGETTE PORTALENZE
 Valigette in plastica portalenze, con griglia in spugna. Il modello 80110** 

ha 52 scomparti per 31 dischetti “EVA Plate” diametro 50 mm e 21 di 
diametro 70 mm. Il modello 80111** ha invece 44 scomparti per 31 dischetti 
“EVA Plate” diametro 70 mm.

 Plastic case for hooklines with neoprene dividing. The case 80110** with 
52 compartments it can lodge 31 disks “EVA Plate” diameter 50 mm and 21 
diameter 70 mm. The case 80111** with 44 compartments it can lodge 31 
disks “EVA Plate” diameter 70 mm.

80110** Box Portalenze 38x31x8 cm 1   
80111** Box Portalenze Surf 38x31x8 cm 1   

SQUARE PLATE
 Tavoletta porta lenza in Eva.
 Eva square plate for hooklines.

51110** 0 16x12x1,8 cm 5   

EVA VOLPI 3V
 Dischi portafinali in EVA tripli, per avvolgere corettamente 3 montature 

diverse senza garbulgi.
 Finalholds triple Eva plates, to wrap correctly 3 different frames without tangles.

51115** Red 7,0 cm h 1,5 cm 1   
51116** Blue 8,5 cm h 2,0 cm 1   

EVA VOLPI
 Tavoletta in EVA sagomato con sei scanalature avvolgi lenza, per una 

ordinata disposizione dei finali.
 Eva shaped tablet with six furling line grooves, for an ordered final’s arrangement.

51113** Orange 14x6x1 cm 1   
51114** Green 18x8x1,5 cm 1   

SCATOLA JOLLY
 Pratica scatola porta terminali e lenze, che possono essere agevolmente 

arrotolate al suo interno. I fori permettono la rapida asciugatura del contenuto 
preservandone le qualità.

 Smart rigs box, which may be easily rolled up in its interior. The holes 
allow rapid drying of preserving content qualities.

54234** 80x55x12 mm 1   
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FISH SCALER
 Leva squame ideale per una comoda e veloce pulitura dei pesci.
 Tool for scaling fish ideal for a quick and ease clean.

91542** 1   

ATTIVATORE
SPRAY MACH-2

 Attivatore in forma spray per accelerare 
e polimerizzare degli adesivi cianoacrilati. 
Applicare l’adesivo cianoacrilato sulle parti 
da incollare e assemblare i pezzi. Applicare 
l’attivatore spray sull’adesivo in eccesso.

 Activator spray to accelerate and polymerized 
cynoacrylate adhesives. Apply the adhesive 
on the parts to attach and assemble the 
pieces. Apply the activator spray t o the excess 
adhesive.

92016** 150 ml 1   

TOP FISHING
GLUE MACH-2

 Colla ideale per l’uso nella pesca sportiva, 
incolla qualsiasi polimero compreso il 
fluorocarbon. A base di cianoacrilicato è 
indicata per l’incollaggio di perline, travi, lenze, 
asole, apicali e plastiche in genere.

 Glue ideal for sport fishing. It paste any 
polymer including fluorocarbon. It is suitable for 
glueing beads, lines, loop, rigs and plastics in 
general.

92015** 15 g 1   

LIGHT GLOW
 Ligh Glow è una colla luminescente utilizzabile 

per creare spot luminosi ideali per incrementare 
il numero di catture. Utilizzabile su molteplici 
superfici, è utile per rendere visibile il galleggiante 
quando si pesca con luce scarsa, o per formare 
punti luminosi e attrattivi su artificiali ed ami 
quando si pesca in acque torbide e profonde o ad 
esempio in prossimità di fondali scuri.

 Light Glow is a luminescent glue used to 
create bright spots ideal for increasing the 
number of catches. It can be used on many 
surfaces, it is useful for making the float more 
visible in condition of weak light or for drawing 
attractive and luminous points on hooks and 
lures when fishing in deep and murky waters for 
example close to dark bottoms.

92045** 1   

TOWEL TUBE
 Pratico asciugamano multiuso di minimo ingombro poichè compresso 

in una comoda confezione. È sufficiente bagnarlo con acqua per ottenere il 
prodotto finale di 60x30 cm.

 Multi-purpose and practical towel compressed in a comfy packaging. 
It is sufficient to wet it with water for bringing it to final size of 60x30 cm.

73510** 30x60 cm 1   

SGANCIO RAPIDO
 Pratico accessorio che consente di montare e smontare molto 

velocemente tutti gli accessori dotati di filetto standard a passo inglese.
 Usefull joint that allows to mount and disassemble very fast all the accessories.

58040** S 1   
58041** M 1   

VERNICE UV REFLECTANT
 Vernice UV altamente riflettente e brillante, visibile ai pesci anche ad 

elevate profondità. Ideale per aumentare l’attrattività di artificiali e minuteria.
 Highly reflective and brilliant UV varnish, visible to fish even at great 

depths. Ideal for increasing the attractiveness of lures and tackle.

92050** 1   

NEW
2018
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CINTURA TRAINA
 Cintura da combattimento stand-up, realizzata in materiale plastico 

estremamente resistente, nel bicchiere vi è inserito un perno passante in 
acciaio inox. Per un comfort superiore durante il combattimento, la pancera è 
generosamente imbottita.

 Stand-up fight belt, made of very strong plastic material, inserted in the 
cup there’s a stainless steel pin. Rich padding around the girdle to be more 
comfortable during fight.

79105** 1   

LURE LITE
 Lampada da bolentino lampeggiante, può 

essere utilizzata per le sue ridotte dimensioni 
con efficacia anche alla pesca di calamari e 
totani. Disponibile in 3 colori di luce, bianca, 
rossa e verde.

 Bolentino flashing lamp, thanks to its small 
size can be used also for squid fishing. Light 
available in 3 colors: white, red and green.

91609** Bianco/White 1   
91610** Rosso/Red 1   
91611** Verde/Green 1   

BLINKING MIXED
 Lampada da bolentino lampeggiante a 

7 colori, costruita per resistere fino a 500 
metri di profondità.

 Lamp for bolentino fishing flashing 7 
colors lights, built to resist till 500 meters 
of depth.

91616** 1   

RAFFIO TELESTRONG
 Raffio in acciaio inox montato su robusto palo telescopico in alluminio con 

blocco in robusto materiale plastico inattaccabile dalla corrosione.
 Inox steel grapnel equipped on an alluminium firm telescopic pole with a 

corrosionproof, robust plastic material block. 91580** 130/220 cm 127 cm 2 1   
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PENDOLO T-SURF
 Segnalatore d’abboccata da applicare sul filo 

tra il primo e il secondo anello della canna,offre la 
possibilità di regolare il peso secondo lo stato del 
mare con apposite rondelle del peso di 10 grammi 
cadauna: più peso corrisponde a minore sensibilità. 
L’astina colorata di notte può essere sostituita da luce 
chimica oppure elettronica del diametro 4,5 millimetri.

 Bite signal system, it has to be put on the line 
between the first and the second guide and could be 
set depending on the sea adding 10g weights each 
time: this might change the sensitivity. Equipped 
with coloured antenna for daylight fishing, in the 
nightime it can be changed with 4.5mm starlight.

85620** 1   

SURF ROD POD 
MAXIME

 Appoggia canne totalmente regolabile 
grazie alle gambe telescopiche ed alle barre 
ad inclinazione variabile, che montano supporti 
fluorescenti per una visibilità nelle ore notturne. 
Totalmente richiudibile per un pratico trasporto, 
ha inserti in EVA ed un comodo gancio al quale 
appendere un secchio o altro materiale, per 
aumentarne la stabilità in caso di vento. Ideale per 
le tecniche di pesca in mare da riva, come il surf 
casting, il beach ledgering e la pesca da scogliera.

 This rod holder is totally adjustable thanks to 
telescopic legs and to brackets, at variable 

inclination, with fluorescent supports for a 
better night visibility. It can be totally folded for 
an easy transport, with EVA inserts and one 
useful hook on which hanging the bucket or 
other materials to increase the steadiness in 
windy conditions. Ideal for surf casting, beach 
ledgering and sea cliff fishing.

85174** Gambe/Legs: h 105-170 cm 1   

PUNTALE T-SURF
 Appoggia canna da surfcasting 

completamente regolabile ed 
inattaccabile dalla salsedine 
essendo realizzato in alluminio 
e materiale plastico. Grazie alla 
sua sezione ed alla punta acuminata 
può essere facilmente piantato nella 
sabbia o in altri terreni.

 Surfcasting rod holder completely 
adjustable and moistureproof, 
made of aluminium and plastic 
material. Thanks to its section and to 
the barbed tip, it can easily be drived 
in the sand or in any other ground.

85179** 140 cm 1   

VASCHETTE SURF
 Vaschette porta oggetti o esche, a seconda del modello possono essere fissate a gambe di diametro 

da 25 a 32mm (83117**), o sui picchetti da surf standard (83116**).
 Trays for tackle or baits, one model can be attached to legs of diameter from 25 to 32mm (83117 **), 

other on standard surf pegs (83116 **).

83117** Vaschetta Surf Tripode 31,6x26,4x6,8 cm 1   
83116** Vaschetta Surf S 26,2x21,2x4,8 cm 1   

H 105-170 CM

83116**
83117**NEW

2018

NEW
2018
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HEADLAMP 
RECHARGEABLE 
TB-1003

 Potente torcia frontale ad ampiezza di fascio 
regolabile, monta un Cree LED in grado di 
sviluppare un flusso luminoso da 160 lumen 
ed illuminare fino a 170m di distanza. Dotata di 
funzionale batteria ricaricabile e carica batteria.

 Powerful frontal flashlight with adjustable 
size, made of Cree-LED which releases a 160 
lumen luminous flux and enlightens untill 170m 
far. Equipped with a functional rechargeable 
battery and battery charger too.

91653** 1  

HEADLAMP TB-101
 Lampada frontale a 7 led orientabile, fornita 

di fascia elasticizzata regolabile in ampiezza. 
Funziona con 3 batterie AAA non fornite.

 7 swiveling led frontal lampequipped 
with elastic band. It runs with 3AAA 
batteries, not included.

91651** 1  

HEADLAMP TB-102
 Lampada frontale a 10 led orientabile, fornita 

di fascia elasticizzata regolabile in ampiezza. 
Funziona con 3 batterie AAA non fornite.

 10 swiveling led frontal lampequipped 
with elastic band. It runs with 3AAA 
batteries, not included.

91652** 1  

CAP LIGHT
 Leggero, compatto e progettato per andare 

incontro alle piu’ estreme condizioni d’uso. Cap 
Light funziona con 4 batterie al litio e garantisce 
48 ore di luce continua ultra-bianca, pesa solo 35 
grammi, impermeabile ed attaccato al cappello 
lascia libere le mani garantendo estrema praticità 
nell’uso professionale e hobbistico.

 Lightweight, compact and engenereed to 
withstand extreme conditions and use. Cap Light 
is powered by 4 litium coin cells batteries form 
approximately 48 hours of ultra bright white light 
from 5 led bulbs. Lightweight, only 1.24 ounces with 
batteries. Water resistant. Attaches to cap for the 
most practical, hands-free light source available.

91650** 1   

BAIT ELASTIC T-SURF
 Resistente filo elastico indispensabile per 

rendere più stabili sull’amo inneschi delicati 
a base di sarda, molluschi ecc..

 Strong elastic line, necessary for a 
firmer bait attack.

94307** 200 m 1   

ELASTICO FERMA ESCA
 Filo elastico, ideale per fissare le esche 

morbide all’amo. Indispensabile nel surf casting, 
è fornito in pratici rocchetti da 200 metri.

 Elastic thread, ideal to grip the soft baits 
on the hook. Very useful in the surf casting, is 
provided in a convenient rolls of 200 meters.

94305** 200 m 0,25 mm 1   
94306** 200 m 0,30 mm 1   

TIRA NODI T-SURF
 Tronchesino ideale per una completa finitura 

dei nodi. Serraggio corretto e taglio dei baffi in 
eccesso non saranno più un problema.

 Cutters ideal for a complete node finish. 
Tightening correct and cutting of excess musta-
che will no longer be a problem.

91578** 5 cm 1   

FINGER PROTECTOR
 Ditale salvadito da surf casting, 

indispensabile per evitare fastidiosi tagli 
sull’indice durante la fase di lancio.

 Surf Casting Finger protector thimble, to 
avoid cuts on index finger during launch phase.

70016** L - XL - 2XL 1   
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